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Hak Cipta pada Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi 
Republik Indonesia.
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Penafian: Buku ini disiapkan oleh pemerintah dalam rangka pemenuhan kebutuhan 
buku pendidikan yang bermutu dan merata sesuai dengan amanat dalam UU No. 
3 Tahun 2017. Buku ini disusun dan ditelaah oleh berbagai pihak di bawah koor-
dinasi Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi. Buku ini meru-
pakan dokumen hidup yang senantiasa diperbaiki, diperbarui, dan dimutakhirkan 
sesuai dengan dinamika kebutuhan dan perubahan zaman. Masukan dari berbagai 
kalangan yang dialamatkan kepada Kantor Bahasa Provinsi Maluku melalui kolom 
pengaduan pada laman kantorbahasamaluku.kemdikbud.go.id diharapkan dapat 
meningkatkan kualitas buku ini.
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Kata Pengantar

Generasi masa depan Indonesia yang mampu berpikir kritis dapat lahir 
melalui membaca bahan bacaan bermutu. Jumlah bahan bacaan bermutu 
hingga saat ini masih terbatas. Penerjemahan merupakah salah satu cara 
untuk menambah jumlah sumber bahan bacaan bermutu.

Penerjemahan yang pada hakikatnya bukan penerjemahan kata, 
tetapi penerjemahan konsep memberi ruang bagi pengenalan budaya lokal 
di Indonesia ke dalam konteks nasional. Penyajian terjemahan dalam bentuk 
buku bacaan bermutu dengan menghadirkan bahasa sumber dan bahasa 
target juga menjadi bagian dari revitalisasi bahasa daerah. Oleh karena itu, 
Kantor Bahasa Provinsi Maluku melakukan penerjemahan bahan bacaan lokal 
ke dalam bahasa Indonesia, lalu disajikan dalam bahasa daerah di Maluku 
dan bahasa Indonesia. Bagi anak-anak Maluku juga anak-anak Indonesia 
lainnya yang menjadi pembaca sasaran, bahan bacaan tersebut membekali 
mereka menjadi generasi masa depan yang mampu berpikir kritis dengan 
pemahaman terhadap kemalukuan.

Pada tahun 2023 ini, Kantor Bahasa Provinsi Maluku membukukan 41 
karya terjemahan dengan pemenuhan aspek perjenjangan buku.  Penggunaan 
bahasa yang ramah cerna serta ilustrasi yang menarik mudah-mudahan 
memenuhi kriteria bahan bacaan bermutu yang  sesuai dengan kebutuhan 
dan disukai oleh anak-anak. 

Selamat membaca!

Ambon, 11 Agustus 2023
Kepala Kantor Bahasa Provinsi Maluku,

Kity Karenisa
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Sapa Kutu Buku

Halo, Adik-Adik Kutu Buku!

Apakah kalian suka dengan ceritanya? 
Dengan membaca buku ini, kalian mendapatkan informasi untuk 

menambah wawasan kalian tentang Maluku yang disajikan 
dalam cerita ini, bukan? Tentunya, ada di antara kalian yang 
sudah mengenal Maluku, ada juga yang belum. Semoga cerita 

ini bisa menambah wawasan kemalukuan bagi kalian yang baru 
mengenalnya. Nah, sekarang, coba ungkapkan kembali cerita 

ini kepada orang terdekat, seperti ayah, ibu, atau teman kalian! 
Lalu, diskusikan bersama mereka hal-hal mengenai Maluku yang 

terdapat di dalamnya!

Salam Literasi,
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Produk Terjemahan 
Kantor Bahasa Provinsi Maluku 

Tahun 2021
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